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Марков си събу ботушите и легна с въздишка на дивана.
Спеше му се, но като затвореше очи, желанието за сън

моментално изчезваше. Марков отваряше очи и посягаше към книгата.
Но сънят отново го връхлиташе и преди да стигне до книгата, Марков
лягаше и отново затваряше очи. Но едва замижал, сънят пак отлиташе
и съзнанието му се избистряше дотолкова, че Марков беше в състояние
да решава наум алгебрични задачи с уравнения с две неизвестни.

Марков дълго се мъчи, без да знае какво да предприеме: да спи
или да бодърства? Най-накрая, изтерзан и намразил и себе си, и стаята
си, Марков си облече палтото, сложи си шапката, взе си бастуна и
излезе на улицата. Свежият ветрец го разведри, стана му по-радостно
на душата и му се прииска пак да си се прибере вкъщи.

Като влезе в стаята си, той се почувства приятно отмалял и му се
приспа. Но щом легна на дивана и затвори очи, сънят моментално се
изпари.

Марков скочи вбесен от дивана и без шапка и без палто отпраши
в посока на Таврическата градина.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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